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Bevor Sie sich auf den Weg machen, ist es sehr ratsam, Ihr brandneues RX1-GPS zunächst in freiem Gelände zu verwenden, um sich mit den Ferneigenschaften 

des Trolleys vertraut zu machen. Verwenden Sie es vorzugsweise auf Gras, wobei Ihre Golftasche am Trolley befestigt ist. Die Geschwindigkeit, die Dreh- und 

Bremseigenschaften des Wagens werden von der Oberfläche beeinflusst, auf der der Wagen verwendet wird. 

 
 

Hinweis: Der Trolley ist für ein Taschengewicht von 14 kg optimiert. Eine zu leichte oder zu schwere Tasche beeinträchtigt die Leistung des Trolleys. 

 

 

Bei der Nutzung des Trolleys im Remote-Modus ist gesunder Menschenverstand geboten. Der Wagen reagiert nicht gut auf Stöße auf Autos, Bäume, Bunker und das 

Eintauchen in Teiche und Gräben. Bitte befolgen Sie die unten aufgeführten Richtlinien: 

 

1. Der Wagen ist nicht für den Transport von Personen bestimmt; Fahren Sie nicht mit Ihrem RX1 GPS. 

2. Transportieren Sie keine anderen Geräte als die, für die das Produkt bestimmt ist. Eine PowaKaddy-Cartbag ist das 

bevorzugte Tasche Ihrer Wahl für einen sicheren Sitz. 

3. *Verwenden Sie den manuellen Steuerungsmodus, wenn Sie sich in engen Räumen aufhalten, insbesondere auf Parkplätzen in der Nähe und rund um das Clubhaus 

und Pro-Shop, um sicherzustellen, dass Sie die vollständige Kontrolle über das Produkt haben. 

4. Richten Sie den Trolley nicht auf andere Personen oder Golftrolleys. 

5. Fahren Sie mit dem Wagen nicht durch Pfützen oder stehendes Wasser. 

6. Bedienen Sie den Golftrolley nur mit der Fernbedienung, wenn zwischen Ihnen und dem eine ununterbrochene Sichtverbindung besteht 

Produkt. 

 

Hinweis: Obwohl die Fernbedienung eine Reichweite von bis zu 50 Metern** hat, empfehlen wir, die Fernbedienung nur dort zu verwenden, wo der Wagen und 

Gefahren sichtbar sind. 

 

Versuchen Sie nicht, den Trolley manuell zu steuern, wenn er im Remote-Modus betrieben wird. Der Wagen wird versuchen, geradeaus und mit konstanter 

Geschwindigkeit zu fahren. Drücken und drehen Sie den Drehregler, um in den manuellen Modus zu wechseln. 

 

*PowaKaddy International Ltd übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen. 

 

**50 Meter Reichweite abhängig vom Gelände, freier Sichtlinie zwischen Mobilteil und Trolley sowie externen elektrischen Störungen. 

Vielen Dank, dass Sie sich für den brandneuen PowaKaddy entschieden haben. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch. Die Pflege der Batterie 

ist besonders wichtig. Detaillierte Anweisungen finden Sie in Abschnitt 14. 

Wenn Sie Ihren neuen PowaKaddy erhalten, erhalten Sie Folgendes: 

1 x Trolley | 1 x Vorderrad-Lenkradbaugruppe | 2 x Räder | 1 x Batterie | 1 x Ladegerät 

1 x Anleitungspaket | 1 x Mobilteil und Ladekabel 

1  SICHERER GEBRAUCH IHRES WAGENS 



 

 

2  Produktgarantie 
 

Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um Ihre neuen Produkte zu registrieren 

um die *Erweiterten Garantien zu erhalten. 

 

Sie müssen die Seriennummern eingeben 

Trolley, Akku und Ladegerät. Diese befinden sich auf 

den jeweiligen Artikeln. Die Seriennummer auf dem 

Wagen befindet sich im hinteren Gelenk, siehe Bild. 

 

Jetzt registrieren! 

Lassen Sie sich das nicht entgehen! 
 

Scannen Sie, um die Registrierungsseite zu öffnen 

oder besuchen Sie: powakaddy.com/my-powakaddy 

 
 

*Geschäftsbedingungen gelten. Weitere Informationen finden Sie unter powakaddy.com. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

3  ERSTE SCHRITTE 
 
 

Nehmen Sie die Vorderradbaugruppe, die Räder und den Rahmen aus der Verpackung. 

 

Schieben Sie die Vorderradbaugruppe in den Rahmen und befestigen Sie sie mit den beiden im Lieferumfang 

enthaltenen Sechskantschrauben und Unterlegscheiben. Mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel festziehen. Hinweis: Bitte 

bewahren Sie den Inbusschlüssel zum Einstellen der Griffhöhe und zum Befestigen der Zubehörstationsschraube (im 

Lieferumfang enthalten) auf. 

 
Entfernen Sie die Achskappen und montieren Sie die Räder, indem Sie den Entriegelungsknopf an der Nabe drücken 

und auf die Achse schieben, bis das Rad die schwarze Kupplung berührt. Zur Erleichterung des Transports und 2 
der Lagerung können die Räder umgedreht werden. 

Hinweis: Die Räder können in zwei Positionen an der Achse arretiert werden; Drücken Sie auf die innere Nut, um die 1 
Kupplungen zu aktivieren. Die äußere Nut kann verwendet werden, wenn kein Antrieb erforderlich ist. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
Lagerung 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
Normaler Gebrauch 
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4  FALTEN SIE IHREN TROLLEY AUF 
 

Drehen Sie zunächst das Anti-Kipp-Rad unter dem PowaFrame hervor, bis es einrastet und aus der Rückseite des Wagens herausragt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Zweitens klappen Sie den Rahmen auf. Drücken Sie den grauen Hauptverriegelungsknopf (blau hervorgehoben) und heben Sie den Griff an, bis die hinteren und oberen Gelenke 

einrasten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Um den Rahmen zusammenzuklappen, drücken Sie den oberen grauen Knopf. Falten Sie die Vorderseite des Rahmens so, dass er an der Vorderseite des 

PowaFrame einrastet und der Griff am hinteren Gelenk einrastet. 

 

Um das Anti-Kipp-Rad wegzuklappen, lösen Sie es aus der geöffneten Position, 

indem Sie den kleinen Hebel an der Unterseite des Rads drücken, und drehen Sie es 

dann unter den Rahmen, bis es einrastet. 

 
 

Bitte stellen Sie sicher, dass sich das Anti-Kipp-Rad während des Gebrauchs 

immer in der geöffneten Position befindet. 



 

 

5   GRIFFHÖHENVERSTELLUNG 

 
Die Griffhöhe ist so voreingestellt, dass sie für die meisten Benutzer geeignet ist, kann jedoch auf eine von fünf Positionen eingestellt werden. Sie müssen dies nur einmal anpassen. 

Anpassen: 

 

1. Entfernen Sie bei vollständig geöffnetem Wagen die Verriegelungsschraube von der Höhenverstellplatte mit dem mitgelieferten 4-mm-Inbusschlüssel 

in Ihrem Handbuchpaket. 

2. Heben oder senken Sie den Griff in die neue gewünschte Position. 

3. Ziehen Sie die Schraube wieder fest und stellen Sie sicher, dass die Einstellplatten auf beiden Seiten ausgerichtet und im Gegenstück verriegelt sind 

Merkmale. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6    EINSTELLUNG DES VORDEREN LAUFRADS 

 
Ihr E-Trolley ist so voreingestellt, dass er geradeaus fährt. Wenn Ihr E-Trolley jedoch vom Kurs abweicht, passen Sie 

ihn wie folgt an: 

 

1. Lassen Sie den Vorderradhebel los. 

 

2. Drehen Sie die vorderen Lenkräder um 180 Grad, um die Einstellschrauben freizulegen. 

3. Passen Sie die beiden Schrauben mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel an, um den Winkel der Räder einzustellen. 

Neben jedem Rad befindet sich an der Unterseite eine Anzeige, die bei der Einstellung hilft. 

 

4. Sobald Sie zufrieden sind, dass der Wagen gerade läuft, betätigen Sie den Hebel erneut, um ihn zu arretieren. 



 

 

7   LITHIUMBATTERIE 
 

 
WICHTIG – Sie müssen Ihren Akku vollständig aufladen, bevor Sie Ihren Trolley 

verwenden. Laden Sie den Akku immer innerhalb von 24 Stunden nach der Nutzung 

auf. Andernfalls verringert sich die Lebensdauer Ihrer Batterie. Ausführliche 

Anweisungen finden Sie in Abschnitt 14, Batteriepflege. 

 

Ihr PowaKaddy-Trolley verfügt über ein innovatives Plug'n'Play™-Batteriesystem 

mit Federklemmen und einer Verriegelungsfunktion, um die Stromverbindung auch in 

unebenem Gelände aufrechtzuerhalten. Sobald Ihre Batterie aufgeladen und der 

Wagen zusammengebaut ist, schließen Sie sie wie gezeigt an: 

 

 
1. Rasten Sie die Vorderseite des Akkus ein. 

2. Drücken Sie auf die Rückseite, bis der Akku einrastet. 

3. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um den Trolley einzuschalten. 

4. Die Betriebsanzeige-LED oben am Akku leuchtet beim Einschalten grün. 

 
 

Um den Akku zu entfernen, schalten Sie ihn zunächst über den Netzschalter aus. 

Zweitens ziehen Sie am grauen Riegel, um den Akku zu lösen und aus dem Rahmen 

zu heben. 

 

Hinweis: Der Lithium-Akku kann für den Transport im Fach aufbewahrt werden. 

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Akku mit dem Netzschalter ausschalten. Wenn 

Sie den Akku eingeschaltet lassen, während die grüne LED leuchtet, kann es dazu 

kommen, dass sich der Akku entlädt oder der Wagen während des Transports 

aktiviert wird. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8   BETRIEBSARTEN 
 

 
MANUELLER BETRIEB – Selbsterkennendes EBS (elektronisches Bremssystem) deaktiviert. 

 

Geeignet für: Enge Räume, Parkplätze, Brücken, steile Hänge, Wege. 
 

• 
Im manuellen Modus kann der Wagen vollständig vom Griff aus gesteuert werden. Eine vollständige Anleitung zu Grifffunktionen und -modi finden Sie in 

Abschnitt 10. 

• 
Drücken Sie die Mitte des Drehreglers, um den Trolley zu starten. Um die Geschwindigkeit zu erhöhen oder zu verringern, drehen Sie den Drehknopf. 

• 
Die Räder des Wagens sind frei drehbar, was bedeutet, dass der Wagen vom Benutzer gesteuert werden kann, um ihn eng durch den Wagen zu führen 

Gelände oder in Bereichen, in denen Gefahr für Personen oder Sachwerte besteht. 
• 

Das selbsterkennende EBS ist im manuellen Modus deaktiviert. Aufgrund der Schwerkraft nimmt die Geschwindigkeit des Wagens zu und ab, während er sich 

Gefälle hinauf- und hinunterbewegt. Behalten Sie die Kontrolle über den Wagen, indem Sie ihn am Griff steuern. 

 

Hinweis: Aufgrund des vorderen Lenkrads fährt der Wagen auf unebenem und hügeligem Gelände natürlich bergab. Bitte halten Sie sich am Griff des Trolleys 

fest, um die volle Kontrolle über den Trolley zu behalten. 

 

Beste Übung: 

 
• 

Wenn Sie sich in engen Bereichen befinden, sollten Sie die physische Kontrolle über den Wagen behalten, indem Sie ihn am Griff steuern. 
• 

Wenn Sie steiles Gelände hinauf- oder hinunterfahren, behalten Sie die Kontrolle über den Wagen, indem Sie ihn am Griff steuern. 



 

Ihre neue Fernbedienung ist bereits mit dem Trolley gekoppelt und 
einsatzbereit. Einschalten durch Drücken der Power-Taste. 

Sobald der Trolley mit Strom versorgt wird, wird das Mobilteilsymbol in der 

unteren linken Ecke angezeigt. Wenn die Verbindung hergestellt ist, leuchtet 

das Mobilteilsymbol grün. Bei getrennter Verbindung leuchtet das Symbol 

rot. 

 

Um das Mobilteil zu koppeln, befolgen Sie bitte die Anweisungen in den 

Verbindung Einstellungen, Abschnitt 13. 

Keine Verbindung 

Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung über eine Schlaffunktion verfügt, 

bei der sich das Mobilteil nach 20 Minuten Inaktivität ausschaltet. 

Die Akkuanzeige wird neben dem Mobilteilsymbol auf dem Bildschirm 

angezeigt. Bei Verwendung des Mobilteils sinkt die Anzeige. Das Mobilteil- und 

Akkusymbol blinkt, wenn der Akku des Mobilteils schwach ist. An dieser Stelle 

empfehlen wir, den Akku des Mobilteils über den USB-Ladeanschluss am Griff 

aufzuladen. Der Trolley kann weiterhin im manuellen Modus verwendet 

werden. 

 

Hinweis: Wenn nur das Mobilteil eingeschaltet ist, blinkt das Mobilteil 

kontinuierlich rot, wenn der Akku fast leer ist. 

 
Hinweis: Mit einer einzigen Ladung können Sie mit Ihrer Fernbedienung je nach 

Nutzung und Dauer bis zu 5 Runden Golf spielen. Für eine optimale Leistung 

und eine längere Lebensdauer des Akkus empfehlen wir, ihn nach jedem 

Gebrauch aufzuladen. 

 

FERNBEDIENUNG – EBS (Elektronisches Bremssystem) aktiviert. 
 

Geeignet für: Fairways, rund um die Grüns oder wenn Sie sich im Rough befinden. 

 

Nicht für: Parkplätze, Brücken, Wege oder Hindernisse. 
 

• 
Im Remote-Modus versucht der Wagen, sich in eine gerade Richtung zu bewegen. Wenn Sie versuchen, den Trolley manuell zu lenken, wird dies Ihrer 

Eingabe entgegenwirken. Verwenden Sie die Fernbedienung, um den Trolley zu steuern, oder verwenden Sie den Drehregler des Trolleys, um in den 

manuellen Modus zu wechseln. Der Wagen kann nun manuell am Griff gelenkt werden. 

 

Beste Übung: 

 
• 

Die Fernbedienung hat eine Nennreichweite von 50 m und kann unter bestimmten Bedingungen eine größere Reichweite haben. Wie auch immer es ist 

Es wird empfohlen, den Trolley innerhalb von 25 m und einer freien Sichtlinie zu halten, damit Sie sicher arbeiten und Hindernisse im Weg erkennen 

können. 
• 

Halten Sie das Handgerät in der Hand und positionieren Sie den Trolley etwa 10 m vor Ihnen und auf der Linie Ihres Balls. Nehmen Sie nach Belieben 

kleine Anpassungen an Richtung und Geschwindigkeit vor. Stecken Sie das Mobilteil während der Fahrt nicht in die Tasche. • Legen Sie den Hörer 

beim Fotografieren auf die 

Halterung unter dem Griff. 
• 

Wenn Sie das Mobilteil während der Aufnahme in die Tasche stecken oder am Gürtel befestigen, verwenden Sie die Tastensperrtaste, um es vor 

versehentlichem Tastendruck zu schützen. 
• 

Wenn Sie sich in einiger Entfernung vom Trolley entfernen, behalten Sie Ihr Mobilteil bei sich, damit Sie den Trolley zu sich fahren können, 

anstatt zum Trolley zurückzugehen. 

 

Der Wagen wechselt basierend auf der letzten Eingabe zwischen den Steuermodi. Wenn Sie beispielsweise den Trolley im manuellen Modus 

starten und dann die Richtung oder Geschwindigkeit mit der Fernbedienung ändern, befindet sich der Trolley jetzt im Remote-Modus. 

 

 

9   FERNBEDIENUNG 



 

 
Laden Sie Ihre Fernbedienung auf: 

 

Mit einer einzigen Ladung können Sie mit Ihrer Fernbedienung je nach Nutzung und Dauer bis zu 5 Runden Golf spielen. Für eine optimale Leistung und eine längere 

Lebensdauer des Akkus empfehlen wir, ihn nach jedem Gebrauch aufzuladen. 

 

So laden Sie das Mobilteil auf: 

1. Stecken Sie das mitgelieferte Mini-USB-Kabel in einen USB-Anschluss mit Stromversorgung am Laptop, Telefonladegerät oder Trolley. Überprüfen Sie immer die 

Informieren Sie sich vor der Verwendung über die Informationen des Herstellers. 

 
2. Schließen Sie das Mobilteil an, um den Ladevorgang zu starten. 

3. Die LED auf der Fernbedienung leuchtet rot, um den Ladevorgang anzuzeigen. 

4. Die Ladezeit beträgt je nach Entladegrad bis zu 5 Stunden. 

5. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED grün. 

6. Trennen Sie das Mobilteil vom Stromnetz, sobald es vollständig aufgeladen ist. 

 

Vermeiden Sie es, das Mobilteil länger als 5 Stunden angeschlossen und aufgeladen zu lassen. 

 

Bitte beachten Sie: 
 

• 
Die Fernbedienung kann während der Runde über den USB-Anschluss an der Unterseite des Griffs aufgeladen werden. Dabei wird Strom aus der Trolley-Batterie 

verbraucht. 

• 
Bitte laden Sie die Fernbedienung mit dem mitgelieferten Ladekabel auf. Andere Kabel können Schäden verursachen. 

 
Die Fernbedienungsfunktionen des Wagens sind unten aufgeführt: 

 

1. POWER/PAIR-TASTE: 

• Drücken, um das Mobilteil einzuschalten. Die LED blinkt grün. 

• Drücken, um das Mobilteil auszuschalten. Die LED blinkt rot. 

• Während des Kopplungsvorgangs gedrückt halten. Anweisungen zum Koppeln finden Sie in 

Abschnitt 13. 

 

2. VORWÄRTSPFEIL: 

• Drücken, um den Wagen vorwärts zu bewegen. 

• Drücken, um die Geschwindigkeit zu erhöhen. 

• Halten Sie die Taste gedrückt, um die Beschleunigung zu erhöhen. 

 

2 

 
4 

5
 

LED 

3 
1 

3. ZURÜCK-PFEIL: 

• Drücken Sie diese Taste, um die Geschwindigkeit zu verringern, wenn sich der Wagen vorwärts bewegt 6 

Richtung. (Gedrückt halten, um die Geschwindigkeitsreduzierung zu erhöhen) 

• Halten Sie gedrückt, um den Wagen rückwärts zu fahren. 

Hinweis: Beim Rückwärtsfahren des Wagens besteht keine Lenkfunktion. 

Der Wagen stoppt, wenn die Taste losgelassen wird. 

 

4. PFEIL NACH LINKS UND RECHTS: 

• Drücken und lassen Sie schnell los, wenn sich der Wagen vorwärts bewegt, um kleine Kurskorrekturen 

vorzunehmen. 

• Drücken Sie beim Vorwärtsfahren länger, um eine größere Kurskorrektur vorzunehmen. 

 

• Durch Drücken und Halten im Stillstand wird der Wagen auf der Stelle gedreht. 

Hinweis: Durch kontinuierliches Drücken und Halten während der Vorwärtsbewegung des 

Wagens dreht sich der Wagen auf der Stelle. Sobald der Knopf losgelassen wird, fährt 

der Trolley in der neuen Richtung fort und beschleunigt wieder auf die vorherige 

Geschwindigkeit. 

 

5.        STOPP-TASTE: 

• Drücken Sie die Taste, um den Wagen sanft zum Stillstand zu bringen. 

• Drücken und halten, um einen abrupten Notstopp herbeizuführen. 

Hinweis: Der Not-Aus-Schalter sollte nur bei Bedarf verwendet werden. 

Dauerbetrieb kann zu einem beschleunigten Verschleiß des Antriebssystems führen. 

 
 

6.           SPERRTASTE: 

• Drücken Sie , um das Mobilteil zu sperren. Die LED blinkt rot. 

• Drücken Sie , um das Mobilteil zu entsperren. Die LED blinkt grün. 

Hinweis: Wenn das Mobilteil gesperrt ist und eine Taste gedrückt wird, blinkt die LED rot. 



 

 
 
 
 

 
Sobald Ihr Akku vollständig aufgeladen und angeschlossen ist, ist Ihr Trolley einsatzbereit. Die 

Steuerfunktionen werden im Folgenden detailliert beschrieben. 

 

Hinweis: Ihr Trolley verfügt über einen Energiesparmodus, um die Lebensdauer Ihres Akkus zu 

verlängern. Nach 5 Minuten im Leerlauf schaltet sich die Anzeige des Trolleys aus. Zum 

Aufwecken drücken Sie die Vorwärts- oder Stopptaste auf der Fernbedienung (sofern eingeschaltet 

und mit dem Trolley gekoppelt). Alternativ können Sie den Drehregler drehen oder drücken. 

 
 

Starten und Stoppen des Wagens: Um den Motor zu starten, drücken Sie die Taste in 

der Mitte des Drehreglers. Um den Motor anzuhalten, drücken Sie noch einmal. 

 
 

Wenn der Motor mit Strom versorgt wird, wechselt die Betriebsanzeige von Rot auf Grün. Wenn 

der Motor angehalten wird, blinkt die Geschwindigkeitseinstellung und die Betriebsanzeige leuchtet 

rot. 

 

Erhöhen und verringern Sie die Geschwindigkeit: Drehen Sie den Drehregler, um die 

Geschwindigkeit des Wagens auf einen Wert zwischen 0 und 9 einzustellen. Drücken Sie den 

Drehregler, um die Geschwindigkeit anzuhalten und fortzusetzen – es besteht keine Notwendigkeit, 

die Geschwindigkeitseinstellung zu verringern. 

 
Hinweis: Der Motor verfügt über eine 15-Minuten-Timeout-Funktion und pausiert den Motor, 

nachdem er für diese Dauer gelaufen ist. 

 

Automatische Distanzfunktion (ADF): Die ADF-Funktion ist eine praktische Möglichkeit, 

Ihren Trolley auf eine festgelegte Distanz (5 bis 50 Yards/Meter) zu schicken. Wenn Sie sich 

beispielsweise einem Grün nähern, können Sie den Trolley zum nächsten Abschlag schicken, 

sofern die Route dies zulässt. 

 
 

Hinweis: Es wird nicht empfohlen, Ihren Trolley unbeaufsichtigt über steiles oder unwegsames 

Gelände zu schicken. 

 

Um den ADF zu aktivieren, muss der Motor angehalten werden und dann: 

 

1. Halten Sie den Drehregler gedrückt, bis die ADF-Anzeige (links) auf dem Bildschirm 

erscheint. 

2. Drehen Sie den Drehregler, um den Abstand zwischen 5 und auszuwählen 
 

50 (Yards/Meter). 

3. Um den Wagen in Bewegung zu setzen, drücken Sie den Drehregler, um den Motor zu 

starten. Der Trolley fährt standardmäßig mit Geschwindigkeit 4. 

 

Um den ADF während der Einrichtung abzubrechen, drehen Sie den Drehregler, bis „0“ als 

zurückzulegende Distanz angezeigt wird, und bestätigen Sie durch Drücken des Drehreglers oder 

drücken Sie alternativ die rote Schaltfläche „ABBRECHEN“ auf dem Touchscreen. 

 
 

Um den Vorgang während der Fahrt abzubrechen, drücken Sie einfach den Drehregler, um den 

Motor anzuhalten, wie Sie es bei normaler Nutzung tun würden, oder drücken Sie alternativ 

die rote Schaltfläche „ABBRECHEN“ auf dem Touchscreen. 

 

Hinweis: Die ADF-Entfernungen sind Näherungswerte, basierend auf ebenen Geländebedingungen 

und einem voll aufgeladenen Akku. Die Gesamtdistanz kann durch Geländebedingungen, 

Hindernisse, Steigungen, Gefälle, Batterieladung und Gewicht der Tasche beeinflusst 

werden. 

10 MANUELLE STEUERUNGEN 

Zentrales Einstellrad 

Berühren Sie den Bereich 

Geschwindigkeitseinstellung 

Kraftmesser 

ADF 

Schaltfläche „Abbrechen“. Entfernung zur Reise 



 

 
 
 

 
Voll 

Aufladung 

Batterieanzeige: befindet sich auf der linken Seite des Displays. Der Ladezustand 

Ihres Akkus bestimmt, wie viel von der Leiste aufleuchtet. 

 

 
Halb 

Aufladung 
 
 
 

Leer 

Während Sie die Runde durchlaufen, sinkt der innere Balken der Anzeige. Wenn der 

Balken vollständig erloschen ist, bedeutet dies, dass die Batterie leer ist. Wenn Ihre 

Batterie neu ist, kann es sein, dass der Balken während der gesamten Runde nur 

geringfügig abfällt. Mit zunehmendem Alter Ihres Akkus können Sie mehr verlieren. 

 
 

Wenn die Bar vollständig erloschen ist; (1) Sie haben Ihren Akku möglicherweise nicht 

vollständig aufgeladen. (2) Ihr Akku nähert sich dem Ende seiner Nutzungsdauer und 

sollte ersetzt werden. 

 

 
 
 

Batterieanzeige 

Ladeanschluss: Befindet sich an der Unterseite des Griffs. Öffnen Sie die Klappe, um 

GPS- und Mobilgeräte aufzuladen. Der Ausgang ist auf 5 V/1,5 A ausgelegt und eignet 

sich für die meisten USB-Geräte* 

 
*USB-Ausgangsspannung 5 V/1,5 A, kompatibel mit den meisten tragbaren USB-Geräten. 

Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen des Geräteherstellers. PowaKaddy 

International Ltd übernimmt keine Haftung für Datenverluste oder Schäden durch die Verwendung 

des Ladeanschlusses mit inkompatiblen Geräten. 

 
 
 
 
 
 
 
 

11 GOLF-MODI 

 

Greifen Sie auf Einstellungen zu 

 
Sobald Ihr Akku vollständig aufgeladen und angeschlossen ist, ist Ihr Trolley einsatzbereit. 

Das Display leuchtet auf und zeigt das Startmenü an. 

 
Auf der linken Seite des Displays befindet sich die Steuerleiste. Dies zeigt die Trolley- 

Geschwindigkeit und die Batterieanzeige an und ist der Zugangspunkt zum 

Einstellungsmenü. Weitere Informationen finden Sie in Abschnitt 13. 

 

Von diesem Bildschirm aus können Sie alle Motorfunktionen nutzen. Um die GPS- 

Funktionen zu nutzen, wählen Sie die Schaltfläche „GOLF SPIELEN“ oder alternativ, um die 

Funktionen des Trolleys schnell anzuzeigen, die Schaltfläche „DEMO“. 

 
 

Golf spielen: 

 

• Wählen Sie im Home-Menü die Schaltfläche „GOLF SPIELEN“. 

• Der Trolley beginnt mit der Suche nach einem GPS-Signal. Dies kann je nach Standort 

und Signalstärke bis zu 5 Minuten dauern. 

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, arbeiten Sie entfernt von Gebäuden und unter 

freiem Himmel. 

Suchen 
• 

Wenn nach 5 Minuten kein Signal empfangen wird, wird die Meldung 

„Niedriges Signal“ angezeigt. Bewegen Sie sich in einen Bereich mit besserer 

GPS-Signalstärke und der Trolley setzt die Suche fort. 

 

Sie können die Motorfunktionen bedienen, während das GPS-Gerät Ihren Standort 

ermittelt. Sobald das Gerät über eine GPS-Sperre verfügt, wird eine Liste mit bis zu 10 

lokalen Kursen angezeigt. Navigieren Sie durch die Liste, indem Sie die Aufwärts- und 

Abwärtspfeile auf der rechten Seite des Displays verwenden. 

 
 

Wählen Sie einen Kurs aus, indem Sie: 

 

1. Drücken Sie den gewünschten Kurs aus der Liste. Ihre Auswahl wird grün. 

 

2. Bestätigen Sie durch Drücken der blauen Schaltfläche „KURS LADEN“ am unteren Rand 

des Displays. 

3. Der Wagen benötigt einige Sekunden, um die Daten zu laden. 



 

 
 
 

Kurs hervorgehoben 
Auf Ihrem Trolley sind über 40.000 Streckenkarten vorinstalliert. Sie können jede 

Karte mit einem Smartphone über die PowaKaddy-App aktualisieren. Ausführliche 

Anweisungen finden Sie in Abschnitt 15. 

 

Demo-Modus: 

 

Ermöglicht dem Benutzer, die Anzeigebildschirme und die Trolley-Funktion zu 

erkunden, ohne dass eine GPS-Signalsperre erforderlich ist. 

 
• Wählen Sie im Home-Menü die Schaltfläche „DEMO“. 

• Das Display ahmt den Trolley nach, der nach einer GPS-Sperre sucht, und präsentiert 

dann eine Liste von Kursen, aus denen der Benutzer auswählen kann. 

 
 

Drücken Sie, um den Kurs zu laden 

 

Navigationspfeile • Wählen Sie den gewünschten Kurs aus und bestätigen Sie mit der blauen Schaltfläche 

„KURS LADEN“. 

• Sobald die Daten geladen sind, wischen Sie zwischen ihnen nach links und rechts 

Sie können die GPS-Entfernungsmessmodi aufrufen, die Scorecard-Funktion 

anzeigen und das Einstellungsmenü durchsuchen. Weitere Einzelheiten finden Sie 

in den Abschnitten 12 und 13. 

 

Hinweis: Die im Demomodus angezeigten Informationen dienen nur 

der Demonstration des Produkts und stellen möglicherweise keine genauen 

Kursinformationen dar. 

 

• Um den Demo-Modus zu verlassen, rufen Sie das Einstellungsmenü auf und navigieren 

Sie zu Seite 3. Drücken Sie die rote Taste „END DEMO“. 

 
 

 

 
Beenden Sie den Demo-Modus 

Hinweis: Im Demo-Modus sind keine Motorfunktionen verfügbar. 

 
 
 
 

 

12 GPS-FUNKTIONEN 
Loch auswählen: 

 
 
 

 
Aktuelles Loch/Loch ändern 

 
Sobald die Platzdaten geladen wurden, zeigt Ihr Trolley GPS-Informationen für Loch 

1 an. Sobald Sie die „Abschlagzone“ des nächsten Lochs der Reihe nach betreten, 

fährt der Trolley automatisch weiter, um Informationen für das nächste Loch anzuzeigen. 

 
 

Wenn Sie die kartierte „Abschlagzone“ nicht betreten haben und daher nicht 

automatisch vorrücken, oder Sie nicht vom ersten Abschlag starten; Sie können ein Loch 

manuell auswählen. Gehen Sie dazu wie folgt vor: 

 

• Drücken Sie auf die blaue „Loch“-Grafik oben im Display. 

• Ein Raster mit den Löchern 1 bis 18 wird angezeigt. Wählen Sie im Raster das 

gewünschte Loch aus. 

• Sobald ein neues Loch ausgewählt ist, kehren Sie zur vorherigen Anzeige zurück, auf 

der Sie sich befanden. 

 

Par- und Hubindex: 

 

Die Par- und Stroke-Index-Informationen werden oben auf dem Bildschirm angezeigt. Es 

wird mit jedem Loch aktualisiert. Wechseln Sie im Einstellungsmenü zwischen den Par- 

Informationen für Herren und Damen. 

 

Hinweis: Dies hat keinen Einfluss auf die automatische Vorlauffunktion. 

 

Uhr: 

 
 
 
 
 
 

 
Wählen Sie „Loch aus Raster“ aus 

Die Uhr in der oberen rechten Ecke des Bildschirms zeigt mithilfe von GPS-Daten die 

aktuelle Uhrzeit an. Passen Sie die Sommerzeit im Einstellungsmenü an. Weitere 

Einzelheiten finden Sie in Abschnitt 13. 



 

 
 

Par- und Hubindex 
Navigieren Sie durch die GPS-Funktionen: 

 

• Wischen Sie von rechts nach links über den Bildschirm, um zwischen der Active 

Green View, der Gefahrenanzeige, der Funktion „Schussmessung“ und dem 

Bildschirm „Punktzahl eingeben“ zu navigieren. 

• Wischen Sie ein viertes Mal, um zur aktiven grünen Ansicht zurückzukehren 

Bildschirm. 

• Wischen Sie von links nach rechts, um durch die vorherige Seite zu blättern 

zeigt an. 

 

Aktive grüne Ansicht: 

 
 
 

Entfernungen zum Grün 

Der Umriss des Grüns für das ausgewählte Loch wird in der Mitte des Bildschirms angezeigt.  

Die Abstände zur Vorderseite, zur Mitte und zur Rückseite des Grüns werden auf der rechten 

Seite des Displays angezeigt. 

 
 

 
Pin-Position aktualisiert 

 

Stecknadel ablegen: 

 
 
 

Um den Pin (dargestellt durch den gelben Punkt) zu verschieben, berühren Sie eine neue 

Position innerhalb der Umrisse des Grüns. Beim Loslassen wird der Stift angezeigt 

Position und gelber Mittelpunktabstand werden aktualisiert. 

 

Hinweis: Die Entfernungseinheiten können im Menü „Einstellungen“ jederzeit von Yards 

auf Meter und umgekehrt geändert werden. Weitere Einzelheiten finden Sie in Abschnitt 13. 

 
 

Schussmaß: 

 

So messen Sie einen Schuss: 
 

Neuer Abstand zum Pin 

 
 
 
 
 

 
Schussmaß 

 
• Drücken Sie an Ihrem Ausgangspunkt die rote „RESET“-Taste. Dadurch wird ein GPS-Pin 

gelöscht und die Entfernung auf „0“ zurückgesetzt. Wenn Sie beginnen, auf Ihren 

Ball zuzugehen, zählt die Anzeige hoch. 

• Wiederholen Sie den obigen Vorgang, um eine neue Messung zu starten. 

• Die Entfernungseinheiten können im Menü „Einstellungen“ jederzeit von Yards auf Meter 

und umgekehrt geändert werden. Weitere Einzelheiten finden Sie in Abschnitt 13. 

 
 

Hinweis: Die Messung erfolgt „Luftlinie“, direkt von Ihrem Startpunkt bis zu Ihrem Zielpunkt. 

 
 

Gefahren: 

 
 
 
 
 
 

 
Distanz gemessen 

 
 
 
 
 
 

Reset-Knopf 

Auf jedem Loch sind maximal 4 Hindernisse abgebildet. Sobald Sie die Gefahr passieren, 

wird sie vom Bildschirm entfernt. Es werden drei Gefahrenkategorien abgebildet: 

Bunker, Wasserhindernisse und Fairway-Enden. Diese werden mit 3 verschiedenen 

Symbolen dargestellt, wie unten gezeigt. 

 

 
Abstand zum Pin  

156 RFB LFWC 227 EOF 248 
 

BUNKER WASSERGEFAHR AM ENDE DES FAIRWAYS 

 
 

Die für jede Gefahr angezeigte Messung kann je nach Beschreibung vorne, in der Mitte oder 

hinter der Gefahr erfolgen, z. B. CRKC – Creek Carry. Alle Gefahrenbeschreibungen 

finden Sie auf der nächsten Seite. 

 

 
 
 
 
 

Zwischen dem Trolley und dem Grün verbleiben zwei Gefahren 

Hinweis: Der Einfachheit halber wird die Entfernung zur Markierung auf dem Grün 

über den kartierten Hindernissen angezeigt. Es wird mit Änderungen an der Pin- 

Position in der aktiven grünen Ansicht aktualisiert. 



 

 

Gefahrenbeschreibungen 
 

 

Gefahren auf dem Fairway Gefahren auf der grünen Seite: 

 
 
 

LFB 

LFB – LINKER FAIRWAY-BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

BGB 

BGB – HINTERER GRÜNER BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

 
MFB 

MFB – MITTLERER FAIRWAY-BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

FGB 

FGB – VORDERER GRÜNER BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 
 

RFB 

RFB – RECHTER FAIRWAY-BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

LGB 

 
LGB – LINKER GRÜNER BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

 
LFW 

LFW – LINKES FAIRWAY-WASSER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

RGB 

 

RGB – RECHTER GRÜNER BUNKER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

 
LFWC 

LFWC – LINKES FAIRWAY-WASSERFÜHRUNG 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 
 

FGW 

 
FGW – VORDERES GRÜNES WASSER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

MIWWFF 

MFW – MITTLERES FAIRWAYWASSER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 

 
FGW C 

 

FGWC – GRÜNER WASSERTRÄGER VORNE 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 

 
 

MMFFWWFC 

MFWC – WASSERFÜHRUNG IM MITTLEREN FAIRWAY 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 
 

LGW 

 
LGW – LINKS GRÜNES WASSER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

 
RFW 

RFW – RECHTES FAIRWAYWASSER 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 
 

RFGW C 

 
RGWC – RECHTER GRÜNER WASSERTRÄGER 

Abstand vom CARRY der Gefahr 

 
 

 
RFW C 

RFWC – WASSERFÜHRUNG IM RECHTEN FAIRWAY 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 

 
Verschiedene Gefahren 

 
 

 
EOF 

EOF – ENDE DES FAIRWAYS 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 
 

 
CRK 

CRK - CREEK 

Entfernung gemessen von der VORDERSEITE der Gefahr 

 
 

 
CCRRCKKC 

CRKC – CREEK CARRY 

Distanz gemessen von der RÜCKSEITE der Gefahr 

 
 
 
 

 

 
Sehen Sie sich die vollständige Scorecard an 

Partitur eingeben: 

 

 
Zeichnen Sie Ihre Ergebnisse auf einer digitalen Scorecard auf, indem Sie den Bildschirm „Score 

eingeben“ verwenden. Verwenden Sie die linken Aufwärts- und Abwärtspfeile, um durch die Löcher zu 

blättern, und die rechten Pfeile, um eine Punktzahl für dieses Loch einzugeben. 

 
 
 

Hinweis: Sie müssen jedes Loch manuell durchschalten. 

 
 
 
 

 
Loch ändern Eingabewert 



 

 
Punktekarte: 

 

Klicken Sie auf die Grafik „SCORECARD ANZEIGEN“ oben im Bildschirm „Score 

eingeben“, um die vollständige Scorecard anzuzeigen. Punkte, die Sie auf dem Bildschirm 

„Punktzahl eingeben“ ausgewählt haben, werden auf der Punktekarte angezeigt. 

 

 

Hinweis: Eine „0“ auf dem Bildschirm „Score eingeben“ bleibt als leerer Eintrag auf der 

vollständigen Scorecard. 

 

Sobald Sie alle 18 Löcher belegt haben, wird Ihr Brutto- und Netto-Score berechnet. Das 

Handicap ist standardmäßig auf „0“ eingestellt. 

Passen Sie das Handicap im Einstellungsmenü an. Weitere Einzelheiten finden Sie in 

Abschnitt 11. 

 
 

Verlassen Sie die Full Scorecard, indem Sie oben auf dem Display auf die Grafik 

„SCORECARD BEENDEN“ klicken. 

 

Sobald die vollständige Scorecard vollständig ist, erscheint am unteren Rand des Displays 

die rote Schaltfläche „KARTE SPEICHERN“. Drücken Sie darauf, um die Karte zu 

speichern. Auf diese gespeicherte Karte kann zu einem späteren Zeitpunkt über das 

Einstellungsmenü zugegriffen werden. Sobald die Karte gespeichert wurde, wird die Scorecard gespeichert 

gelöscht werden. 

 

Hinweis: Es können maximal 20 Karten gleichzeitig gespeichert werden. Sobald dieses 

Limit erreicht ist, wird die früheste gespeicherte Karte nach Datum überschrieben. 

 
Gespeicherte Scorecards: 

 

So greifen Sie auf die gespeicherten Scorecards zu: 

 

1. Wählen Sie in den Einstellungen die Option „GESPEICHERTE SCORECARDS“. 

Speisekarte. 

2. Wählen Sie eine Scorecard aus der Liste aus. Ihre Auswahl wird sich ändern 

Grün. 

3. Drücken Sie unten auf die blaue Schaltfläche „KARTE LADEN“. 

des Bildschirms. 

 

Um die Scorecard zu verlassen, drücken Sie oben auf dem Bildschirm auf die Grafik 

„SCORECARD BEENDEN“ und dann auf das Menüsymbol in der oberen linken Ecke des 

Displays, um zum Einstellungsmenü zurückzukehren. 

 
 
 

Wettbewerbsmodus: 

 

Zur Verwendung bei Wettbewerben, bei denen Distanzfunktionen nicht zulässig 

sind. Alle Entfernungsmessfunktionen werden deaktiviert. 

 
• Der Wettbewerbsmodus kann aktiviert und deaktiviert werden 

das Einstellungsmenü. • 

Wenn der Trolley ausgeschaltet ist, wird der Wettkampfmodus aktiviert 

Distanzfunktionen automatisch deaktivieren und für die nächste Runde wieder aktivieren. 

 
 

Rundeninfo: 

 

Rufen Sie das Einstellungsmenü auf, indem Sie auf das weiße Symbol in der oberen linken 

Ecke des Displays drücken und wählen Sie die Option „RUNDE INFO“, indem Sie auf den Pfeil 

rechts neben dem Text drücken. 

Zurück zur Partitur eingeben 

Schaltfläche „Scorecard speichern“. 

Gespeicherte Kartenliste 

Gespeicherte Karte hervorgehoben Gespeicherte Karte laden 

Kehren Sie zur Liste der gespeicherten Karten zurück 

Scorecard gespeichert 

Wettbewerbsmodus 



 

 
 

 
Kehren Sie zum Einstellungsmenü zurück 

Angezeigte Informationen: 

 

•Kurs: Der aktuell ausgewählte Kurs. Kurs ändern um 

Wählen Sie „END ROUND“ auf Seite 3 des Einstellungsmenüs und wählen Sie dann 

erneut „GOLF SPIELEN“. 

•Rundenzeit und Rundendistanz: Zeigt die Einschaltzeit des Trolleys und die Distanz 

an, die der Trolley während der Runde zurückgelegt hat. Dies wird 

zurückgesetzt, wenn die Batterie abgeklemmt wird. 

 

•Schritte: Distanz, die der Trolley zurückgelegt hat, umgerechnet in Schritte. 

•Geschwindigkeit: Aktuelle Geschwindigkeit des Wagens. 

•Gesamtstrecke: Zeigt die Gesamtstrecke an, die der Trolley zurückgelegt hat 

gereist. 

 
Rundeninfo 

 

Drücken Sie den Pfeil „EXIT“, um zum Einstellungsmenü zurückzukehren, und 

anschließend die blaue Taste „EXIT“, um zu den GPS-Entfernungen zurückzukehren. 

 

Hinweis: Rundeninformationen sind nur verfügbar, wenn ein Platz über den Modus 

„GOLF SPIELEN“ geladen wurde. 

 
 
 
 
 
 
 

 

13 EINSTELLUNGEN 
 
 

 
 

 
Symbol „Einstellungen“. 

 
Ihr neuer GPS-Trolley ist einsatzbereit, Sie können jedoch noch einige 

Einstellungen ändern. Um das Einstellungsmenü aufzurufen, drücken Sie auf das Symbol 

(drei horizontale weiße Linien) in der oberen linken Ecke des Displays. 

 

 
Zum Beenden drücken Sie die blaue „EXIT“-Taste am unteren Bildschirmrand. 

Wenn Sie Änderungen an den Einstellungen vorgenommen haben, lassen Sie beim 

Beenden bitte zu, dass Ihre neuen Einstellungen gespeichert werden. Schalten Sie den 

Trolley NICHT aus. 

 

Navigieren Sie durch die 3 Seiten, indem Sie auf die Pfeile rechts im Display drücken. 

 

 
 

Einstellungsseite 1  
 

Einstellungsoptionen: 

 
 

Einstellungsseite 2 RUNDENINFO: 

Zeigt Informationen zu Rundenzeit und Distanz an. Nur verfügbar, sobald ein Platz über 

PLAY GOLF geladen wurde. 

 
 

EINHEITEN: Wechsel zwischen „YARDS“ (Meilen) und „METRES“ (Km). Drücken Sie 

„YARDS“ oder „METRES“, um die Auswahl zu treffen. Die weiß hervorgehobene Auswahl 

ist die aktive Auswahl. In dieser Auswahl werden alle Messungen angezeigt, 

einschließlich der GPS-Messungen und der ADF-Entfernungen. 

 
 

BEHINDERUNG: 

Drücken Sie die Plus-Symbole „+“ und Minus-Symbole „-“, um das Handicap zu 

erhöhen oder zu verringern. 



 

 
COMP-MODUS: 

 

Aktivieren und deaktivieren Sie den Wettbewerbsmodus, indem Sie „EIN“ oder „AUS“ 

auswählen. Die weiß hervorgehobene Auswahl ist die aktive Auswahl. 

Der Wettkampfmodus ist standardmäßig ausgeschaltet, wenn der Trolley ausgeschaltet 

ist. 

 

ZEITANPASSUNG: 
 

Passen Sie die Sommerzeit an, indem Sie auf die Pluszeichen „+“ und Minuszeichen „-“ drücken. 

 
 

PAR-AUSWAHL: 
 

Wechsel zwischen den Par- und Stoke-Index-Informationen für Männer und Frauen 

(wird auf den Golfspielbildschirmen und in der Scorekarte angezeigt). 

 

SICHERHEITS-PIN: 
 

Aktivieren oder deaktivieren Sie die Sicherheits-Pin-Funktion, indem Sie „EIN“ oder „AUS“ 

auswählen. Die weiß hervorgehobene Auswahl ist die aktive Auswahl. 

 

So setzen Sie den Pin: 

 

Ändern Sie die Auswahl auf „EIN“. 

Geben Sie einen 4-stelligen Code Ihrer Wahl ein. 

 

Wenn die PIN-Sperre aktiv ist, müssen Sie Ihren PIN-Code jedes Mal eingeben, wenn Sie 

den Trolley einschalten. Falls Sie den Code vergessen haben, verwenden Sie zum Entsperren 

der Bedienelemente die standardmäßige Werks-PIN: 7921. 

 
 

Deaktivieren Sie den Pin, indem Sie die Option „AUS“ auswählen. 

 

Gespeicherte Scorecards: 

Drücken Sie auf den Pfeil, um die Liste der gespeicherten Scorecards zu öffnen. Weitere Einzelheiten 

finden Sie in Abschnitt 10. 

 

KONNEKTIVITÄT (gepaart/nicht gepaart): 

Wird für Kurskartenaktualisierungen verwendet. Zeigt den Verbindungsstatus mit dem Mobilgerät 

an. Informationen zum Koppeln eines Geräts finden Sie in Abschnitt 15. 

 

DEMO-MODUS: 

Aktivieren und deaktivieren Sie die Demo-Modus-Funktion im Startmenü, indem Sie „EIN“ 

oder „AUS“ auswählen. Die weiß hervorgehobene Auswahl ist die aktive Auswahl. 

 
WÄHLEN. VERSION: 

 

Softwareversion des Griffs und des Motorgeschwindigkeitsreglers. 

 

GPS-VERSION: 
 

Auf dem Griff installierte GPS-Firmware-Version. (Erforderlich in der PowaKaddy GPS-App). 

 
 

FERNBEDIENUNG: 
 

Zeigt den Verbindungsstatus des Mobilteils an. Bei Kopplung die Softwareversion 

und Batteriespannung werden ebenfalls angezeigt. 

 

Hinweis: Ihr Mobilteil ist bereits mit Ihrem Trolley gekoppelt. Wenn ein neues Mobilteil 

verwendet wird oder der Wagen auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wird, müssen Sie 

das Mobilteil erneut koppeln. Zu paaren: 

 

1. Schalten Sie den Trolley ein und geben Sie im Menü „Einstellungen“ die Einstellung 

„Fernbedienung“ ein. 

2. Schalten Sie die Fernbedienung ein. 
 

3. Halten Sie die Power/Pair-Taste auf der Fernbedienung gedrückt. Die LED beginnt 

grün zu blinken. 

4. Drücken Sie die rote „PAIR“-Taste am Trolley. 

Konnektivität 

Sicherheits-PIN 

Einstellungsseite 3 

Mobilteil koppeln 



 

 

 
Ladeanweisungen 

 

1. Schließen Sie das Ladegerät an das Stromnetz an – die Ladekontrollleuchte leuchtet grün. 

2. Schalten Sie den Akku ein, indem Sie den Netzschalter gedrückt halten, bis das grüne Licht aufleuchtet. 

3. Stecken Sie den Akku in das Ladegerät. Die Ladekontrollleuchte wechselt von grün auf rot, um den Ladevorgang anzuzeigen 

hat begonnen. 

4. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Statusanzeige des Ladegeräts dauerhaft grün. Entfernen Sie an dieser Stelle die 

Trennen Sie den Akku vom Ladegerät und das Ladegerät von der Steckdose. 

5. Schalten Sie den Akku mit dem Netzschalter aus. 

6. Der Ladevorgang dauert je nach Ausmaß der Entladung und Akku ca. 8 Stunden 

Kapazität. 

7. Lassen Sie den Akku nicht länger als 12 Stunden aufgeladen. Bei längerer Standzeit wird die Batterie leer 

automatisch ausschalten. 

 

Bitte beachten Sie: Wenn die roten und grünen Lichter am Ladegerät blinken, bedeutet dies Folgendes: 

 

A. Der Akku war beim Anschließen an das Ladegerät nicht eingeschaltet. 

B. Der Ladezyklus ist beendet und der Akku hat sich ausgeschaltet. 

C. Möglicherweise liegt ein Fehler am Akku oder Ladegerät vor. Bitte wenden Sie sich an den technischen Support von PowaKaddy. 

 

 
Batteriesicherheit 

 

• Schließen Sie niemals eine Batterie kurz. Halten Sie es von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln und anderen kleinen Metallgegenständen fern 

Stellen Sie eine Verbindung zwischen den Terminals her. 

• Nicht in Flüssigkeiten spritzen oder eintauchen. 

• Lagern oder laden Sie den Akku nicht an Orten, an denen die Temperaturen unter -10° (14° F) oder darüber liegen können 

40° C (105° F), wie z. B. Außenschuppen oder Metallgebäude im Sommer. 

• Laden Sie Ihren PowaKaddy-Akku nur mit dem mitgelieferten zugelassenen Ladegerät auf. Die Verwendung eines anderen Ladegeräts kann zu Schäden führen 

Sobald das Remote-Mobilteil gekoppelt ist, werden die Batteriespannung und 

die Softwareversion in der REMOTE-HANDSET-Einstellung angezeigt. Das 

Mobilteilsymbol unten links auf dem Bildschirm leuchtet grün und die Akkuanzeige wird 

angezeigt. 

Gepaart UM: 

Seriennummer des GPS-Moduls. 

Nicht gepaart ENDE DER RUNDE: 

Wählen Sie diese rote Schaltfläche, um zum Startmenü zurückzukehren. 

14 Batteriepflege PLUG 'n' PLAY™ 

Die XL PLUS 30-V-Lithiumbatterie ist eine Batterie mit 

zusätzlicher Kapazität, die für die Verwendung mit Elektro- 

Golftrolleys der RX-Serie entwickelt wurde und bei 

Verwendung mit einem PowaKaddy Remote-Elektrotrolley als 18- 

Loch-Batterie betrachtet werden sollte. 

 

Wir sind uns bewusst, dass einige Golfer versuchen werden, diese 

Batterien auf 27 Löcher auszudehnen. Dies kann die 

Gesamtkapazität des Akkus beeinträchtigen und zu einem 

vorzeitigen Ausfall führen. Das Spielen von mehr als 18 Löchern 

mit der Batterie kann die Lebensdauer der Batterie erheblich 

verkürzen und führt zum Erlöschen der Batteriegarantie. 



 

Machine Translated by Google 

 
 

kann die Batterie beschädigen oder einen Brand verursachen. 

 

• Benutzen Sie den Akku niemals, wenn das Gehäuse oder die Anschlüsse beschädigt sind. • 

In der Batterie befinden sich keine zu wartenden Teile. Versuchen Sie NICHT, die Batterie zu öffnen oder zu öffnen 

Reparatur. GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ODER BRANDES. 

• Die Batterie ist eine versiegelte Einheit. Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flüssigkeit aus der Batterie austritt, berühren Sie die Flüssigkeit nicht, da dies zu Reizungen 

oder Verbrennungen führen kann. 

 

Befolgen Sie diese Vorsichtsmaßnahmen: 

 

• Hautkontakt – Mit Wasser und Seife waschen. 

• Einatmen – An die frische Luft bringen und ärztlichen Rat einholen. 

• Augenkontakt – Sofort mindestens 15 Minuten lang mit Wasser ausspülen. Suche medizinische Behandlung. 

• Entsorgung – Tragen Sie beim Umgang mit der Batterie Handschuhe und entsorgen Sie sie sofort. Wenden Sie sich an Ihren Gemeinderat bzw 

Recyclingzentrum. 

 

• Verbrennen Sie die Batterie nicht, auch wenn sie beschädigt ist. 

• Verwenden Sie einen PowaKaddy-Akku nur mit einem kompatiblen PowaKaddy-Trolley. Verwendung des Akkupacks für andere Zwecke 

Bei Verwendung dieser Produkte besteht Verletzungs- oder Brandgefahr. 

 

Ladesicherheit 

 

• Prüfen Sie die Anschlüsse nicht mit leitfähigen Gegenständen. 

• Laden Sie einen PowaKaddy-Akku nur mit dem mitgelieferten PowaKaddy-Ladegerät auf. Das Ladegerät und der Akku sind vorhanden 

speziell für die Zusammenarbeit konzipiert. 

• Laden Sie das Gerät nur auf einer harten, ebenen Oberfläche. 

• Das Ladegerät wird warm. Decken Sie weder das Ladegerät noch den Akku ab. 

• Setzen Sie das Ladegerät weder Regen, Frost noch Schnee aus. 

• Benutzen Sie kein Ladegerät, wenn Stecker, Leitungen, Kontakte oder Gehäuse beschädigt sind. • 

Entfernen Sie den Stecker vorsichtig. Ziehen Sie nicht am Kabel. 

• Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels. 

 

 

Lithiumbatteriespeicher 

 

Batterien müssen an einem kühlen und trockenen Ort gelagert werden, geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung und übermäßiger Hitze oder Kälte. 

Idealerweise bei Zimmertemperatur lagern. Laden Sie den Akku vor der Lagerung vollständig auf. Danach alle drei Monate einmal aufladen. 

 
 
 

Batterietransport 

 

Stellen Sie sicher, dass die Batterie beim Transport des Wagens ausgeschaltet ist, um zu vermeiden, dass der Wagen aktiviert und die Batterie entladen wird. 

Erkundigen Sie sich bei Ihrer Fluggesellschaft, bevor Sie versuchen, Ihre Batterie auf dem Luftweg zu versenden. 

 
 

Entsorgung von Lithiumbatterien 

 

Bitte entsorgen Sie den Akku am Ende seiner Nutzungsdauer umweltgerecht. 

 

1. Batterie möglichst vollständig entladen und aus dem Wagen nehmen. 

2. Bringen Sie die Batterie zu Ihrem örtlichen Recyclingzentrum. 
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15 GPS-Updates 
Ihr GPS-Trolley ist mit über 40.000 weltweiten Streckenkarten ausgestattet und kann 

aktualisiert werden, sobald neue Kartendaten verfügbar sind. 

Die Karten können individuell über Bluetooth mit der PowaKaddy-App aktualisiert werden, die 

im Apple App Store und im Google Play Store zum Download verfügbar ist. 

 
 

1. Laden Sie die kostenlose PowaKaddy-App von Google Play herunter 

Store oder den Apple App Store. 

2. Wählen Sie „v0021 oder höher“ aus dem Dropdown-Feld. 

3. Geben Sie die Seriennummer Ihres Trolleys ein, die Sie im hinteren Gelenk finden 

Wagen. 

 

So koppeln Sie das Telefon mit dem Trolley: 

 
 

 
Google Play ist eine Marke von Google Inc. 

App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. 

 

 
 
 

 
 
 

Konnektivitätsbildschirm 

1. Schalten Sie den Wagen ein und rufen Sie die Option „KONNEKTIVITÄT“ auf 

befindet sich im Einstellungsmenü. 

2. Wählen Sie auf dem Telefon die gelbe Schaltfläche „Gerät koppeln“. 

3. Auf dem Trolley wird ein 6-stelliger Kopplungscode angezeigt. Geben Sie diesen ein 

die App. 

 

Wenn Sie Schwierigkeiten beim Koppeln haben: 

 

• Stellen Sie sicher, dass sich keine anderen PowaKaddy-GPS-Trolleys in der Nähe befinden. 

• Versuchen Sie, die App zu schließen und den Trolley neu zu starten, um die Kopplung durchzuführen 

Möglicherweise ist der Prozess abgelaufen. 

 

Hinweis: Nach der Kopplung mit Ihrem Smartphone merkt sich der Trolley die 

Verbindung. 

 

So aktualisieren Sie eine Streckenkarte: 

 

1. Wählen Sie im App-Menü „Kurs aktualisieren“. 

2. Verwenden Sie entweder das GPS Ihres Smartphones, um Ihren Standort zu bestimmen 

oder nutzen Sie die Suchleiste. Wählen Sie den gewünschten Kurs aus der Liste aus und der 

Trolley startet die Aktualisierung. Bitte entfernen Sie den Akku während des Updates nicht 

und schalten Sie ihn nicht aus. 

3. Sobald das Update abgeschlossen ist, starten Sie bitte den Trolley neu. Es wird nun mit 

den aktualisierten Daten geladen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

16 WARTUNG 
 

Ihr PowaKaddy-Wagen ist leicht zu warten. 

 
• 

Bewahren Sie Ihren Trolley im Innenbereich 

auf. 
 • Waschen Sie ihn niemals mit einem Strahlreiniger und tauchen Sie ihn niemals in Wasser. Reinigen Sie den Wagen mit einem Schwamm und warmem Wasser, um Schlamm, Gras usw. zu entfernen 

andere Trümmer. 

• 
Entfernen Sie gelegentlich die Räder und tragen Sie Fett auf die Achsen und Räder auf. • Verwenden Sie für 

Reparaturen nur zugelassene PowaKaddy-Teile. 

 

Ihre Seriennummer finden Sie in der Aussparung des hinteren Gelenks. Bitte notieren Sie sich diese zur späteren Bezugnahme. 

Sollten Sie ein Problem mit Ihrem PowaKaddy-Produkt haben, besuchen Sie bitte www.powakaddy.com/support 

http://www.powakaddy.com/support
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Der Name POWAKADDY und das PK-Logo sind eingetragene Marken von PowaKaddy 

International Limited und im Vereinigten Königreich und anderen Ländern und Regionen 

geschützt. Darüber hinaus besitzt Powakaddy International Limited verschiedene 

Geschmacksmusteranmeldungen, Patente und andere IP-Rechte im Zusammenhang mit ihren Produkten. 

 
Nur PowaKaddy International Ltd, seine Tochtergesellschaften, autorisierten Händler 

und Lizenznehmer dürfen das PowaKaddy-Logo, Produktlogos und Bilder in Werbe-, 

Verkaufsförderungs- und Verkaufsmaterialien gemäß den Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

verwenden. 

PowaKaddy International Ltd ist in Großbritannien registriert. Firmennummer 07747629, 

britische Markenregistrierungsnummer 3593096 

Jetzt registrieren! 

Lassen Sie sich das nicht entgehen! 

 

Scannen Sie, um die Registrierungsseite zu öffnen 

oder besuchen Sie: powakaddy.com/my-powakaddy 

PGA ist eine eingetragene 
Marke der Professional 
Golfers' Association Limited. 

Partner 

02659-01-02 


